21. Yizwanini, yizwanini (Listen, listen)

21-1. Zulu Sheet Music
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21-2. Siswati Sheet Music
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21-3. Zulu Lyric

1. Yizwanini, yizwanini (Listen, listen) Ilizwi elihle; (To the good word)

"Vumelani abantwana ("Let the children) Ukuza kimina. ("Come unto me")

Re) Aleluya! Mukhulu umusa kalesu! (Alleluia, great is the grace of Jesus);
Simenyiwe namhlanje ukuya kuyena. (We are invited guests today—come, come).
2. Wabafela, wabafela, (He died, He died) Ngokufa okubi (A terrible death)

Bakhululwe ekoneni (To free us from sin) Behambe ngokuhle. (And walk with Him in

goodness).

3. Useduze nakubona (He is with those) Abanobuntwana, (With a child 's nature),
Abahole endleleni (Leading them in) Yokuya ekhaya. (The way home).

4. Masimbonge, masimbonge, (Let us praise Him, let us praise Him)

Onom ‘sa kangaka, (Who is full of mercy).



Simuthande, simukhonze (Let us love Him, and worship Him) Imihla ngemihla. (Day by day)
21-4. Siswati Lyric

1. Lalelani, lalelani (Listen, listen) lelivi lelihle; (To the good word)

"Vumelani bantfwana-ke ("Let the children) bete-la kimi-ngco. ("Come unto me")

Re) Haleluya! M'khulu umusa walesu! (Alleluia, great is the grace of Jesus);

Simenyiwe namhla-ke kuya lekuye. (We are invited guests today—come, come).

2. Wabafela, wabafela, (He died, He died) wafa kalusizi (A terrible death)

Bakhululwa ekoneni (To free us from sin) Bahamba ngebuhle. (And walk with Him in

goodness).

3. Udvutane nakulabo (He is with those) Labanjengebantfwan’, (With a child ‘s nature),
Ubahol" endleleni (Leading them in) Lecondz' ekhaya. (The way home).

4. Asim’bonge, asim’bonge, (Let us praise Him, let us praise Him)

Lonem ’'sa kangaka, (Who is full of mercy).

Simutsandze, sim’'khonte (Let us love Him, and worship Him) Imihla ngemihla. (Day by day)
21-5. English Lyric

1. When He com-eth, when He com-eth, To make up His jew-els,

All His jew-els, pre-cious jew-els, His loved and His own.

Re) Like the stars of the morn-ing, His bright crown a-dorn-ing,

They shall shine in their beau-ty, Bright gems for His crown.

2. He will gath-er, He will gath-er, The gems for His king-dom,

All the pure ones, all the bright ones, His loved and His own.

3. Lit-tle chil-dren, lit-tle chil-dren, Who love their Re-deem-er,

Are the Jew-els, pre-cious jew-els, His loved and His own.

21-6. Reference
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